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STORE BANNE ELECTRIQUE
AVEC ANEMOMETRE

Modèle : 1433666, 1738734

NOTICE DE MONTAGE ET D’UTILISATION

MISE EN GARDE: Instructions importantes de securite. 
II est important pour Ia securite des personnes de suivre 
ces instructions. Conservez ce document.

Réservé à un usage domestique
Garantie 2 ans

Schémas non contractuels

IMPORTÉ PAR SAMSE - ZAC AIR PARC
38590 BREZINS - FRANCE
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CONSIGNE DE SÉCURITÉ

MISE EN GARDE: Suivre les instructions, dans la mesure où une installation incorrecte peut entraîner
des blessures graves.

Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son Service Après-
vente ou une personne de qualification similaire afin d‘éviter un danger.

Ne pas laisser les enfants jouer avec les dispositifs de commande. Mettre les télécommandes hors de leur
portée .

Vérifier fréquemment l'installation pour déceler tout signe d'usure ou de détérioration des câbles, des
ressorts et des fixations. Ne pas utiliser l'appareil si une réparation ou un réglage est nécessaire.

Suivre toutes les instructions car une installation incorrecte peut conduire à des blessures graves.

Installer la manivelle pour le dépannage manuel à une hauteur inférieure à 1,8 m.

Les parties mobiles non protégées de la motorisation doivent être installées à une hauteur supérieure à
2,5 m

•

•

•

•

•

•

•

• Le nombre de cycles ouverture/fermeture assigné ne doit pas être dépassé.

(Maximum: 2 cycles)

que le contenu

• Déconnecter le store de l'alimentation électrique lors du remplacement des composants et
pendant toute opération de nettoyage ou de maintenance.

• Cet appareil ne peut être utilisé par des enfants âgés de moins de 8 ans et par des personnes
ayantdes capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance.Les enfants ne doivent pas jouer avec le store.

• Un moyen de déconnexion doit être prévu conformément aux règles d’installation.

Bande de fréquence de transmission : 433MHz

Puissance de transmission maximale : 65dBm
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Ce Store est constitué d'un chassis et d'une toile rétractable electriquement.
Le chassis doit être fixé solidement sur un mur approprié.
Ce produit sert à se protéger du soleil, il n'est pas prévu pour toute autre utilisation, notamment pour
se protéger de la pluie.

Liste des composants

Store 1

Goujon 12

Support Mural &
Plafond 3

Manivelle 1

Notice 1

T

Anémomètre

élécommande 1

1

Avant la premiere mise en service

Retirez tous les éléments de l'emballage.
Vérifiez le contenu en fonction de la liste des pièces.
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1
2

5
3

4

1 - Coffre
2 - Cache en aluminium
3 - Toile
4 - Barre avant
5 - Manivelle
6 - Support mural & Plafond
7 - Goujon
8 – Vis de réglage
9 – Aiguille de réglage

10 - Ajusteur moteur 6

11 - Connecteur de barre avant 7
12 - Bras
13 - Support de bras
1

14

4 - Anémomètre
8

9

10

Etape 1 : Choisissez un mur approprié

Etape 2 : Installation.

13

12

11
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(figure ci-dessus : vis de réglage)
Réglage de l'angle d'inclinaison
• L'angle d'inclinaison optimal du store est réglé en usine. Vous pouvez régler l'angle selon vos souhaits de 5° à 35°. Attention
bien que le mécanisme le permette, un angle inférieur à 15° n'est pas recommandé.

• Ne tournez pas la vis de réglage au dessus de son point final. Ne forcez pas sur la vis ! Les dommages causés par le non-
respect de cet avertissement sont exclus de la garantie.

• Pour ajuster l'inclinaison du store, ne déroulez pas plus d'un quart de la longueur totale.

• Retirez les capuchons en plastique préalablement.

• Desserrez les écrous de blocage (outil nécessaire : clé plate de 17 mm).

• Tournez la vis de réglage dans le sens des aiguilles d'une montre pour diminuer l'angle d'inclinaison. Tournez dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre pour augmenter l'angle.

• Dès que vous avez réglé l'angle désiré, serrez les écrous de blocage et remettez les capuchons.

• Procédez comme décrit ci-dessus pour tous les bras articulés, jusqu'à ce que vous ayez réglé tous les angles souhaités.

• Assurez-vous que le lambrequin à l'avant soit droit.

• Mettez les capuchons en matière synthétique sur les vis pour les protéger de la corrosion liée aux conditions météorologiques.
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• Retirez toujours la manivelle lorsque celle-ci n'est pas utilisee et rangez-la.

Deroulage et enroulage du store
• Le store peut être déroulé et enroulé avec la manivelle ou la télécommande.
• La télécommande peut être suspendue grâce à son dispositif de suspension près du store.

Utilisation

Connectez la fiche de secteur sur une prise réseau appropriée.
Appuyez sur les touches de l'élément de commande afin d'ouvrir ou de fermer le store. Si la toile ne présente
pas une bonne tension après avoir été déroulée, vous pouvez régler cela manuellement. Pour ce faire,

introduisez le dispositif de réglage de la tension dans l'ouverture prevue et tournez jusqu'a ce que la tension
désirée soit atteinte.

Attention ! Ne placez jamais d'objets ou vos mains, sur/sous le store lorsque celui-ci est en
train d'être déroulé ou enroulé. Lors de l'enroulement, si le lambrequin à l'avant entre en
contact avec le bras articulé ou toute autre partie, n'essayez pas de continuer la procédure,
ne forcez pas , cela risque d'endommager l'appareil.

• Un entretien régulier permet non seulement de prolonger la durée de vie du produit, mais est également
nécessaire pour l'utilisation du produit en toute sécurité. Vérifiez régulièrement que les vis des supports
muraux soient fermement serrées. Examinez le matériel tous les 6 mois.
Si vous constatez des dommages, n'utilisez pas le store banne avant que celui-ci soit réparé ou remplacé.

Lubrifiez abondamment la zone comprise entre les extremites du tube d'enroulement et le support (axes de
pivot). avec une huile pulvérisable (tube) afin de l'appliquer précisemment.

• Ne pas vaporiser l'huile sur la toile.
• Ne pas utiliser le store banne durant la maintenance.

Entretien

• Débranchez l'alimentation électrique du store avant le nettoyage, l'entretien ou le déplacement du store
banne.

Ouverture

Arrêt

Fermeture

Nettoyez la toile tous les 6 mois. Utilisez uniquement de l'eau savonneuse et jamais un produit de
nettoyage agressif. Laisser complètement sécher la toileà l'air libre avant de l'enrouler. N 'utilisez aucune
source de chaleur telle qu'un seche-cheveux.

Nettoyez le cadre avec un spray nettoyant doux ou avec de l'eau savonneuse. Enlevez la poussière avec
un chiffon humide.

Démontage :

• Si vous n'utilisez plus le store banne ou souhaitez le détruire, vous devrez le démonter, et le rapporter dans
un centre de collecte.
• Important ! Au moins 2 adultes sont nécessaires pour cette étape.
• Enroulez le store completement avant de le démonter. Attachez consciencieusement les bras articulés afin qu'ils
ne puissent pas se déplier de façon inattendue. Un depliage des bras pourrait causer des dommages aux biens
et aux personnes. A cet effet, vous pouvez utiliser la sangle de sécurité fournie.

• Suivez les instructions d'installation décrites ci-dessous afin de démonter le store banne.

Important ! Toutes les mesures de sécurité et les instructions doivent être également
appliquées pour le démontage.
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Rangement

• Si vous n'utilisez pas le store banne pendant un long moment, nous vous recommandons de le retirer du
mur et de le ranger dans un endroit approprié.
• Assurez-vous que le matériel soit completement sec avant de le ranger. Si le store banne est range alors
qu'il est humide, cela peut l'endommager.
• Ranger le store banne dans un endroit sec et s0r, hors de la portée des enfants.

Dimension du produit
Poids (net)
Resistance au vent
Angle d'inclinaison recommande
bruit
Tension
Puissance
Type de moteur

lnserez la pile dans la telecommande

5000 x 3500 mm
74.5 kg
Classe 2
Minimum 5° / Maximum35°
En dessous de 70dB (A)
230V- 50Hz
198W
DM45RM-40/15

• Ouvrez le compartiment à piles à l'arriere de la telecommande et inserez la pile (type 12A, 27V, fournie).
• Fermez le compartiment à piles.

Caracteristique 1433666

Garantie
Garantie 2 ans
La garantie ne couvre pas risques climatiques, notamment une utilisation non prévue pour une protection
contre les intemperies telles que la pluie, la neige, ou le vent au-dela de 38 km/h.
La garantie ne s'applique pas si l'acheteur ou une tierce personne endommage le produit, par
une mauvaise manipulation, une operation non prevue, un rangement, un positionnement ou une
methode de stockage inappropriee.

Notes:

Si votre produit ne fonctionne pas correctement, verifiez que cela n'est pas du a une mauvaise
manipulation. Veuillez noter que si votre produit est defectueux, dans tous les cas, les documents
suivants doivent etre fournis: facture d'achat ,probleme detaille / nom / type
du produit

Destruction

Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent pas être traités
comme des déchets domestiques.
Conformément à la directove européenne 2012/19/EU, relative aux DEEE, ce produit électrique ne
doit en aucun cas être remis au rebut sous forme de déchet municipal non trié.
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Déclaration des performances 
N° KF2821 192925-S 

 

 

1. Type de produit:  

Store de terrasse motorisé 

2. Numéro de type: 

1433666, (192925-S), (7100-500350) 

3. Usage ou usages prévus du produit de construction, conformément à la spécification technique harmonisée 

applicable, comme prévu par le fabricant: 

Usage en extérieur 

4. Nom, raison sociale ou marque déposée et adresse de contact du fabricant: 

KINDFORD LIMITED 

Unit A and L, 15 Floor, MG TOWER, 

133 Hoi Bun Road, Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong 

 

5. Système d’évaluation et de vérification de la constance des performances: 

Système 4 

6. Norme(s) harmonisée(s) applicable(s): 

EN 13561:2004/A1:2008, EN 13561:2015 (Stores extérieurs - Exigences de performance, y compris la sécurité) 

     Rapport de test : 70.404.20.148.05-00 réalisé par TUV SUD 

 

7. Performances déclarées:  

 

Caractéristiques essentielles Performances Spécifications techniques harmonisées 

Résistance au vent Classe 2 EN 13561 :2015 Clause 4 

Classement Beaufort : 4 (20-28 Km/h) 

8. Les performances du produit identifié aux points 1 et 2 sont conformes aux performances déclarées indiquées au 

point 7. 

La présente déclaration des performances est établie sous la seule responsabilité du fabricant identifié au point 4. 

Signé pour le fabricant et en son nom par:  

 

Thierry ZEITOUN 

Managing Director 

Fait à Hong Kong , le 17 Nov 2021 

 


